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531047 33,95 E
Airbus A350-1000 1st Prototype – F-WMIL 
Diese längste Version der A350-Familie misst fast 74 Meter Länge. Sie wird die A340-600 ersetzen und gegen Boeings 777-300ER und neue 
777-9 antreten. Neben dem gegenüber der A350-900 um sieben Meter verlängerten Rumpf ist das nunmehr sechsrädrige Hauptfahrwerk 
ein weiteres markantes Erkennungsmerkmal. / This longest version of the A350 family measures almost 74 meters in length. It 
will replace the A340-600 and compete against Boeing’s 777-300ER and new 777-9. In addition to the seven meter extension of 
the fuselage com- pared to the A350-900, the six-wheeled main landing gear is a further distinguishing feature.

531092 23,95 E
British Airways Cityflyer Embraer E170 – G-LCYG 
Mit dieser E170 komplettieren wir die Flotte der BA-Tochter, die ausschließlich aus Embra-
er-Jets besteht. / The release of this E170, Herpa completes the fleet of the BA subsidiary, 
which solely consists of Embraer jets.

531009 32,95 E
Emirates SkyCargo Boeing 777F “From Emirates SkyCargo with love” – A6-EFL 
 
 
 

531016 33,95 E
Air Do Boeing 767-300 “Bear Do Hokkaido Jet” – JA602A 
 
 
 

530996 27,95 E
Alrosa Mirny Air Enterprises Tupolev TU-154M – RA-85684 
Am 7. September 2010 fielen an Bord von Flug 514 alle elektrischen Systeme aus. Die 
Besatzung schaffte es, die Maschine auf dem stillgelegten Flughafen Izhma notzulanden; 
alle 81 Insassen blieben unverletzt. Obwohl schwer beschädigt, konnte das Flugzeug vor 
Ort repariert werden und ist noch heute im Einsatz. / On September 7, 2010, all electric 
systems failed onboard flight 514. The crew managed a forced landing at the closed  
Izhma Airport; all 81 on board remained uninjured. Despite the severe damages, the 
airplane was repaired on-sight and is in service still today. 1/500
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530927 32,95 E
Azul Airbus A330-200 “Azul Viagens” – PR-AIU “Red, White and Azul” 
Getauft auf „Red, White and Azul“ – ein Wortspiel auf die „US-Farben“ Rot, Weiß und Blau (red, white and blue) – wirbt die A330 mit 
der Kennung PR-AIU für den firmeigenen Reiseveranstalter Azul Viagens. / Named “Red, White and Azul” as a pun on the colors 
of the flag of the USA, PR-AIU is painted in the colors of the company’s own travel operator, Azul Viagens.

530910 22,95 E
Austrian Airlines Bombardier Q400 – OE-LGN “Gmunden” 
18 Exemplare des Turbo-Props werden heute von Österreichs größter Airline betrieben. 
Die Q400 ist mit 76 Sitzplätzen das kleinste Flugzeugmuster in der Flotte. / A total of 18 
of these turboprops are operated by Austria’s largest airline. With its 76-seat capacity, the 
Q400 is the smallest aircraft in the fleet. 
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531061 32,95 E
Fiji Airways Airbus A330-300 – DQ-FJW “Island of Rotuma” 
2016 werksneu von Airbus in Toulouse geliefert, ist die “Island of Rotuma” das Flaggschiff der nationalen Airline von Fidschi. Diese einzelne 
A330-300 verbindet den Inselstaat im Südpazifik mit zahlreichen internationalen Zielen, unter anderem mit Hongkong, Australien und den USA.  
Delivered new from Airbus in Toulouse, France, in 2016, the “Island of Rotuma” is the flagship of Fiji’s national airline. This single A330-300 con-
nects the island nation in the South Pacific to several international destinations, such as Hong Kong, Australia, and the USA.  

531030 34,95 E
Etihad Airways Boeing 777-300ER – A6-ETC 
Diese 777-300ER erweitert die Flotte der in Abu Dhabi beheimateten Airline in 1:500. A6-ETC ist die erste „Triple Seven“ in der aktu-
ellen Bemalung von Etihad in diesem Maßstab. / This 777-300ER further expands the fleet of the Abu Dhabi-based airline in 1/500. 
A6-ETC is the first Triple Seven in this scale to feature Etihad’s current livery.

531078 27,95 E
TransBrasil Boeing 727-100 “Energia Colorida” / “Colorful Energy” livery - Energia  
Petrolífera – PT-TCB 
Jede der 22 ab 1974 neu gelieferten 727 erhielt eine unübersehbar-bunte Lackierung. / In 
1974, each of the 22 newly delivered 727s were painted in colorful and flashy liveries.

531085 25,95 E
FlySafair Boeing 737-800 – ZS-SJS 
2013 in Johannesburg gegründet, betreibt die Billig-Airline FlySafair heute eine Flotte 
von neun Boeing 737, die zumeist in einem dichten Netzwerk innerhalb Südafrikas zum 
Einsatz kommen. / Founded in Johannesburg in 2013, the low-cost airline FlySafair today 
operates a fleet of nine Boeing 737s, mostly used in an extensive domestic network, 
inside South Africa.
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531108 34,95 E
Icelandair Boeing 757-200 “80 Years of Aviation” – TF-FIR “Vatnajökull” 
Zu ihrem 80. Jubiläum gönnt sich Icelandair eine weitere spektakuläre Sonderlackierung. Auf dem Rumpf dieser 757 ist ein Abschnitt 
des Vat- najökulls zu sehen, dem größten Gletscher Europas. / To celebrate its 80th anniversary, Icelandair treated itself with a 
further spec- tacular special color scheme. A section of Vatnajökull, the largest glacier in Europe, is applied onto the fuselage of 
this 757.

531054 25,95 E
SAS Scandinavian Airlines Airbus A320neo – LN-RGL “Sol Viking” 
Die insgesamt 30 bestellten A320neo werden voraussichtlich bis 2019 die älteren Boeing 
737-600 und -700 in der Flotte des skandinavischen Carriers ersetzen. / The 30 A320neos 
on order are scheduled to replace the ageing Boeing 737-600 and -700 fleets of the Scan-
dinavian carrier by 2019. 

516068-005 35,95 E
Lufthansa Boeing 747-8 Intercontinental – D-ABYC “Sachsen” 
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530941 32,95 E
United Airlines McDonnell Douglas DC-10-30 “Battleship” colors – N1858U 
1993 führte United diese in edlem dunklen Blau und Grau gehaltene Lackierung ein. Die wegen ihres etwas düsteren 
Erscheinungsbildes auch als „Battleship“ (Kriegsschiff) bekannte Lackierung erhielten auch einige DC-10, bevor 2001 
die letzten Exemplare ausgemustert wurden. / In 1993, United introduced a stylish-dark livery with mainly blue and grey 
color tones. This scheme, also nicknamed the “battleship” colors due to its somewhat gloomy appearance, was also 
applied to a number of classic DC-10s before the last few were retired in 2001. 

531023 35,95 E
UPS Airlines Boeing 747-8F – N605UP 
Ende Oktober 2017 soll N605UP als erste von 14 Boeing 747-8 den Dienst bei UPS aufnehmen. Vorgesehen ist sie für 
den Einsatz auf der Route Louisville, Kentucky – Anchorage, Alaska – Incheon, Südkorea – Hongkong – Anchorage 
– Louisville. / N605UP is scheduled to start service with UPS as the first of 14 ordered Boeing 747-8s at the end of Oc-
tober 2017. She is currently planned to be operated on the Route Louisville, Kentucky – Anchorage, Alaska – Incheon, 
South Korea – Hong Kong – Anchorage – Louisville. 

530958 32,95 E
XiamenAir Boeing 787-9 Dreamliner – B-1567 
Von ihrem Knotenpunkt in Xiamen, an der Küste der Provinz Fujian im Südosten Chinas gelegen, fliegt die mehrfach als 
beste chinesische Airline ausgezeichnete Gesellschaft zu mehr als 80 Zielen innerhalb Chinas sowie nach Nordamerika 
und Europa. / From its main hub in Xiamen, a coastal city in Fujian Province in Southeastern China, the airline operates 
flights to over 80 domestic and international destinations, including North America and Europe. XiamenAir has won 
several awards as best Mainland-Chinese airline.

500920-001 32,95 E
Pan Am Airbus A310-200 - 25 YEARS Herpa Wings Edition – N806PA “Clipper Betsy Ross” 
Im September 1992 wurden die ersten drei Airbus A310-Modelle im Maßstab 1:500 zeitgleich an den Fachhandel ausgeliefert, darunter auch eine in der Bemalung der legendären Pan Am. Durch Anwendung des präzisen Tampondruckverfahrens statt der bis dahin 
üblichen Verwendung von Aufklebern oder Nassschiebebildern, erreichten die Flugzeugmodelle damit eine neue Qualität. / The first three A310 models in the 1/500 scale were distributed to retailers at the same time back in September of 1992. Among that first batch 
was the legendary Pan Am. By utilizing pad printing technology in place of the back then usual stickers or decals, the hobby of airplane collecting reached a new level in quality. 
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530934 32,95 E
TAP Portugal Airbus A330-300 “Portugal Stopover” – CS-TOW 
Nach der Retro-Sonderlackierung (Art.Nr. 530668), folgt nun eine farbenfrohe Bemalung, die für einen Stopover in 
Portugal wirbt. Vor einem Jahr startete TAP das Programm, mit dem Transit-Passagiere ohne Mehrkosten ihre Reise in 
Lissabon oder Porto für bis zu drei Tage unterbrechen können. / Following the retro color scheme (item no 530668), TAP 
now presents a colorful livery, promoting Portugal as a stopover destination. One year ago, TAP started the stopover-
program with which transit passengers can interrupt their trip in Lisbon or Porto for up to three days. 

© and TM 2017 UPS. All rights reserved. Used under express licence.
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558921 48,95 E 
Olympic Airways Yakovlev Yak-40 – I-JAKE 
Ein Kuriosum im Kalten Krieg: Zwischen 1970 und 1972 lieferte die UdSSR drei Yak-40 
nach Italien als Zahlung für Textilmaschinen. Diese wurden von der Regionalgesellschaft 
Aertirrena in Dienst gestellt. Zwei dieser Tri-Jets wurden für die griechische Olympic 
Airways als „Inselhüpfer“ betrieben. / A curiosity during the Cold War: between 1970 and 
1972, the USSR delivered three Yak-40s to Italy as payment for textile machinery. These 
were put into service with the regional carrier Aertirrena. Two of the tri-jets were leased to 

Olympic Airways and operated on routes between the Greek Isles. 

558914 59,95 E 
Aeroflot Antonov AN-24RV – CCCP-46466 
Nach ihrer Einführung ab 1962 wurde eine Vielzahl von Bemalungsvarianten auf der aus 
mehreren hundert AN-24 bestehenden Flotte der Aeroflot aufgetragen. Eine Mehrzahl 
bekam diesen Anstrich mit zwei blauen Streifen. Erst ab 1973 wurden die vielen Be-
malungen in der Aeroflot-Flotte vereinheitlicht. / After its introduction in 1962, a variety 
of color schemes were applied to the huge fleet of several hundred AN-24s. A majority 

received this livery with two blue stripes. Starting in 1972, the many color 
schemes were standardized throughout the entire fleet.

558938 59,95 E 
Trans Canada Air Lines Vickers Viscount 700 – CF-THI 
51 Viscounts wurden ab 1954 an den Vorläufer von Air Canada geliefert. Nach ihrer Außerdienststellung 
wurde CF-THI nach Ottawa überführt, wo sie im Nationalmuseum für Wissenschaft und Technologie aus-
gestellt ist. / 51 Viscounts were delivered to Air Canada’s predecessor from 1954. Following retirement, 
CF-THI was flown to Ottawa, and is preserved in the National Museum of Science and Technology.

557818-001 79,95 E
Lufthansa Boeing 707-400 – D-ABOB 
Diese Neuauflage erscheint mit der Kennung der ersten, 1960 an Lufthansa ausgelieferten 707 mit kurzem Seitenleitwerk und ohne Kielflosse. / This new 
production run displays not only the registration of the first 707 delivered to Lufthansa in 1960, but also its original delivery configuration with a short vertical 
stabilizer and without the ventral fin.

558952 69,95 E
Swiss International Air Lines Bombardier CS300 – HB-JCB 
Am 1. Juni 2017 absolvierte die erste Schweizer CS300 ihren ersten Linienflug Genf-London Heathrow. Die verlängerte Variante der CSeries 
des kanadischen Herstellers Bombardier wird bei Swiss die A319 sowie ältere A320 ersetzen. / Swiss‘ first CS300 took off on its maiden 
commercial flight from Geneva to London-Heathrow on June 1, 2017. The extended version of the CSeries, developed by the Canadian 
corporation Bombardier, will replace the Swiss airlines’ A319s as well as older A320s.

558945 74,95 E
TAP Portugal Airbus A330-300 “Portugal Stopover” – CS-TOW 
Diese farbenfrohe Sonderlackierung präsentiert Sehenswürdigkeiten und Aktivitäten, die Transit-Reisende in Lissabon und Porto erwarten, wenn sie an TAPs 
Stopover-Programm teilnehmen und ihre Reise für ein paar Tage unterbrechen.  / This colorful livery is decorated with various elements, presenting sights 
and pleasures that await transit passengers in Portugal’s Porto and Lisbon when interrupting their travels for a few days to participate in TAP’s stopover 
program.  
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(Art.Nr. 558754) / Also available:  

Flood Lights (item no 558754)

1986 drohte Libyens damaliger Machthaber Gaddafi, alle feindlichen Flugzeuge abzuschießen, die die sogenannte „Todeslinie“, eine einseitig be-
anspruchte Grenze libyscher Hoheitsgewässer und Luftraums, passieren würden. Im März 1986 eskalierte der Konflikt und es kam zu mehreren 
bedrohlichen Luft-Begegnungen. In einer dieser Begegnung fingen zwei libysche MiG-25 zwei „Tomcats“ der VF-33 Staffel ab. / In 1986, Libya’s 
then ruler Gaddafi threatened to shoot down any foreign aircraft passing the so-called “Line of Death”, the boundary to self-proclaimed territorial 
waters and air space. In March 1986, the situation escalated, and it came to a number of close air encounters. One of these encounters involved 
two Libyan MiG-25s that intercepted two U.S. Tomcats of VF-33. 

558860 86,95 E 
Luftwaffe Transall C-160 - LTG 61 / Air Transport Wing 61 “FlyOut Penzing” – 5064 
Vor wenigen Monaten konnte das Transportgeschwader im bayerischen Penzing noch sein 60. Jubiläum feiern, nun heißt es jedoch Abschied 
nehmen. Zur Auflösung des Geschwaders trägt das Leitwerk einer C-160 einen Abschiedsgruß an die Transall und an das 
Geschwader.  / Just a few months ago, the transport wing based in Penzing, in the South German state of Bavaria celebrated its 
60th anniversa- ry. However now is the time to say goodbye. To commemorate the decommissioning of the unit, a farewell to the 
Transall and to the wing has been applied to the stabilizer of a C-160.

558877 86,95 E 
French Air Force / Armée de l'Air Transall C-160 - Transport Squadron 61 / 61ème Escadre de transport, Orleans-Bricy AB, 1967 – 61-MA / R1 
Ein weiteres Transall-Jubiläum: Im Jahr 1967 – also vor genau 50 Jahren – übernahm die französische Luftwaffe ihre erste von insgesamt 79 
Exemplaren der C-160. In Zusammenarbeit mit der Association Anjou produziert Herpa ein Modell der ersten Transall in ihrer ursprünglichen 
Farbgebung. / Another Transall anniversary: In 1967 – 50 years ago – the French Air Force took delivery of its first of in total 79 C-160 aircraft. In 
cooperation with the Association Anjou, Herpa is releasing a model of the first Transall in its original color scheme. 

558907 34,95 E
Libyan Air Force Mikoyan Gurevich MiG-25PD - 1025th Aerial Squa-
dron, Al Jufra AB - Gulf of Sidra, March 1986 – 6716 
 

558891 42,95 E
U.S. Navy Grumman F-14A Tomcat - VF-33 “Starfighters”, U.S.S. 
America - Gulf of Sidra March 1986 – 200 / 161142 
 

558976 29,95 E
Scenix - Airport Tower - Bausatz / construction kit 
Mit diesem einfachen Kunststoffbausatz wächst Ihr Flughafen im Maßstab 1:200. Auf den 
ebenfalls neuen Bodenplatten (Art.Nr. 558969) kann der 39 cm - hohe Tower gleich einge-
bunden werden und bereichert, zusammen mit dem wachsenden Sortiment an Zubehör, 
Ihre 1:200er-Sammlung. Bausatz aus 12 Teilen; Klebstoff nicht enthalten. / More possibi-
lities for your 1/200 scale airport: This new, easy-to-build plastic kit further increases our 
assortment of accessories to help enliven your display. The also new ground plates (item 
no 558969) offer space to integrate the new 39 cm (15.4 in) - tall tower into the setting. 
Construction kit consisting of 12 parts; glue not included. 

558969 34,95 E 

Scenix - Vorfeld / Tower-Platten / Apron / Tower grand plates 
Erweitern Sie das Vorfeld Ihres Modellflughafens im Maßstab 1:200 mit zwei weiteren Plat-
ten, die sich an die bereits erhältlichen (Art.Nr. 557283) anbauen lassen. Auf die jeweils  
50 x 50 cm messenden Platten finden bis zu sieben weitere Flugzeugmodelle sowie das 
neue Towergebäude (Art.Nr. 558976) Platz. / Expand your apron in 1/200 with two new 
plates that add to the already available set (item no 557283). Up to seven additional air-
planes as well as the new tower building (item no 558976) can be placed on the two plates 
of this new set, each measuring 50 by 50 cm (19.7 by 19.7 in). 
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Red Bull ® Marks and the Red Bull Logo are licensed by Red Bull GmbH / Austria

Copyright ©: The Flying Bulls
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580298 99,95 E 
Royal Air Force Eurofighter Typhoon T3 - No 29 Squadron, RAF Coningsby – ZJ810 

Von den 138 „Typhoons” bei der Royal Air Force sind 20 doppelsitzige, voll einsatzfähige Trainer. Die Mehrzahl dieser „Typhoon T3“ ist Teil 
der 29. Staffel, die für die Umschulung von Piloten auf den Eurofighter verantwortlich ist. Das Modell wird mit zwei Abwurftanks sowie 

der üblichen einzelnen Luft-Luft-Übungsrakete für die Zielerfassung geliefert. / Of the 138 Typhoons  operated by the Royal Air 
Force, 20 are two-seat, fully combat-capable trainers. The majority of these Typhoon T3s are part of No 29 Squadron, tasked 

with training pilots converting to the Eurofighter. The model is equipped with two drop tanks and the usual single air-to-air 
practice missile for target detection.

580304 99,95 E 
The Flying Bulls Pilatus PC-6 Turbo Porter – OE-EMD 

Die in der Schweiz hergestellte PC-6 Porter ist in Fallschirmspringerkreisen sehr beliebt, so auch bei dem vierköpfigen Red Bull Skydive 
Team. Der markante Anstrich des Absetzflugzeugs unterstreicht die spektakulären Stunts und Choreographien des Teams auf den 

zahlreichen Veranstaltungen jedes Jahr aufs Neue. / The Swiss-built PC-6 Porter is very popular among skydivers, and the four 
aerial acrobats of the Red Bull Skydive Team are no exception. The eye-catching color scheme of the plane emphasizes the 

spectacular stunts and choreographies of the team at numerous events anew each year.

580281 9,95 E 
Royal Air Force Eurofighter Typhoon T3 - No 6 Squadron, RAF Lossiemouth – ZJ809  
Von der Basis Lossiemouth in Schottland aus stellt die 6. Staffel die Alarmrotte für das nördliche Vereinigte Königreich. Der Einheit zugeordnet ist 
auch eine zweisitzige Typhoon T3, die für Übungsflüge bereit steht. / Based at RAF Lossiemouth in Scotland, No 6 Squadron is tasked with Quick 
Reaction Alert for the Northern United Kingdom. Attached to the unit for training purposes is one two-seat Typhoon T3.

81AC082 18,95 E
Brewster F2A Buffalo, U.S.S. Saratoga 1939 

81AC083S 18,95 E
Henschel 123A, Lt. Hamann, 3./Schlachtfliegergruppe 50 
(ohne Hakenkreuz / without Swastika)

1/72

1/72

2/2018

2/2018

 Lieferbar im Quartal 2/2018 / Available 2nd quarter 20182/2018
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Geänderte Neuauflage
New, modified production

Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic

Tatsächliche Modelllänge
Actual model length
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Kunststoff-Steckmodelle mit Stand / Plastic push-fit models with stand

 21,1 cm

Photo: Luftfahrtarchiv Matthias Winkler

KUWAIT      AIRWAYS
Überlebenskünstler trotzt  
Krieg und Krise

A survival artist defying 
war and crisis

mehr Fotos im  WINGSWORLD ePaper 
more pics in WINGSWORLD’s ePaper 

Kuwait Airways ist die älteste Airline der Golf-Staaten. 

Ungeachtet schwieriger Umstände behauptet sie 

sich seit mehr als 60 Jahren in der Krisen-Region.

Trotz der kleinen Fläche von nur 18.000 km2 ist das Emirat 

Kuweit eines der reichsten Länder der Erde. Mit der Ent- 

deckung und Förderung des Erdöls ab 1946 kamen dort die 

Wirtschaft und damit auch der Luftverkehr richtig in Schwung. 

1954 wurde die nationale Airline Kuwait Airways gegründet, 

sie ist damit die älteste Fluggesellschaft in der Golf-Region. 

1990 sah es mit der Invasion des Iraks in Kuwait fast so aus, 

als ob die Geschichte der Airline damit beendet wäre. Nach 

dem Golfkrieg wurde die Fluggesellschaft aber komplett neu 

aufgebaut und startete mit neuer, moderner Flotte einen Neu-

anfang. Die politischen Spannungen in der Region und das 

absehbare Ende der Ölförderung machen es der Airline aller-

dings nicht leicht.

Die konstitutionelle Erbmonarchie Kuwait, ganz am Ende des 

Persischen Golfs gelegen, wurde am 19. Juni 1961 von Groß-

britannien in die Unabhängigkeit entlassen. Seitdem wird das 

kleine Emirat im Nordosten der arabischen Halbinsel aufgrund 

nachbarschaftlicher Proteste zunächst unter britischer 

Schutzherrschaft wieder von einem Emir regiert. Das Emirat 

hat rund vier Millionen Einwohner, von denen etwa die Hälfte 

in der Metropolregion der Hauptstadt Kuwait-City leben. Erdöl 

ist praktisch der einzige Exportartikel, der das Land reich und 

Kuwait Airways zu einer wichtigen arabischen Fluggesell-

schaft machte.

Die Geschichte der Airline geht allerdings deutlich weiter bis 

auf das Jahr 1954 zurück. Je mehr die kuwaitische Wirtschaft 

nach der Entdeckung des Erdöls boomte, umso größer wurde 

auch der Wunsch nach einer eigenen Airline. Als Kuwait Nati-

onal Airways Company (KNAC) mit britischer Hilfe von zwei 

Kuwait Airways is the oldest airline of the Gulf States. 

In spite of difficult circumstances, it has been 

holdings its ground in the crisis region for more than 60 

years.

Despite its small land area of 18,000 square kilometers, the 

emirate of Kuwait is one of the richest countries on earth. 

With the discovery and extraction of crude oil in 1946, the 

economy and therefore air traffic gained momentum. In 

1954, the national airline Kuwait Airways was established, 

making it the oldest airline in the Gulf region. In 1990, with 

the invasion of Iraq in Kuwait, many feared that the airline’s 

history had come to an end. After the Gulf War, the airline 

was reconstituted, and started afresh with a new and more 

modern fleet. The political tensions in the region and the 

foreseeable end of oil production, however, aren’t making 

life easy for the airline.

The constitutional, hereditary monarchy of Kuwait at the very 

end of the Persian Gulf was given its independence by Great 

Britain on June 19, 1961. Since then, the little emirate in the 

northeast of the Arabian peninsula has once again been 

ruled by an emir – initially under British patronage due to 

protests from neighboring countries. The emirate has about 

four million residents, of which about half live in the metro-

politan area of the capital Kuwait City. Crude oil is virtually 

the only export item, but it has made the country immeasur-

ably rich, and Kuwait Airways an important Arabian airline.

The airline’s history, however, goes back further to the year 

1954. The more the Kuwaiti economy boomed after the dis-

covery of crude oil, the louder did the calls for a national air-

line become. Established with British assistance as Kuwait 

National Airways Company (KNAC) by two local business 

people, it commenced flight operations in March 1954 from 

Der Airbus A340-300 war der erste echte Langstreckenjet des europä-
ischen Konsortiums. Kuwait Airways übernahm 1995 vier Exemplare. 
Inzwischen sind nur noch zwei davon aktiv und nur noch eine einzige im 
Streckennetz der Airline unterwegs. Auch sein Ende steht unmittelbar 
bevor, Nachfolge-Modell wird die Boeing 777-300ER.

The Airbus A340-300 was the first genuine long-haul jet of the European 
consortium. Kuwait Airways commissioned four planes in 1995. 
Meanwhile, only two of them are still active – only one on the airline’s 
route network. Its end is imminent as well, with a successor having been 
found in the Boeing 777-300ER.

5 I 2017    WINGSWORLD    7

STOPOVER Kuwait Airways

6    WINGSWORLD  5 I 2017

06_13_Kuwait_Airways tb2.indd   6-7 13.09.17   07:31

207973 6,50 E
Die neue Ausgabe der WingsWorld / The new WingsWorld issue  
In Ausgabe 5/17 lesen Sie / Some of the topics in issue 5/17:

•	 Kuwait	Airways:	Überlebenskünstler	trotzt	Krieg	und	Krise	/	A survival artist  
 defying war and crisis 
•	 Tupolev	TU-160:	Comeback	des	Superbombers	/	 
 Comeback of the super bomber 
•	 Herpa	Wings:	Modelle	aus	der	Schatztruhe	/	Models from the treasure trove 
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611817 17,95 E
Norwegian Air Shuttle Boeing 737 MAX 8 – EI-FYA “Sir Freddie Laker”

611848 19,95 E
Icelandair Boeing 757-200 “80 Years of Aviation” – TF-FIR “Vatnajökull”

611824 17,95 E
Boeing (House Colors) Boeing 737 MAX 9 – N7379E
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611831 21,95 E
Air Do Boeing 767-300 “Bear Do Hakkaido Jet” – JA602A


